d E: WINKEMANN

PRAZISIONSSTANZTEILE

E. WINKEMANN GmbH - Postfach 1680 - B8815 Plstienberg

{1} %E{i&gﬂ ;ﬂmgf&%arbaimngsvermarke |(\13' ‘l;dll'ﬁleafgtrsggain:
Magna P .p.A. PRl Aoy
g T S.p.A 81170870

Via deli Ciclamini 4
I-70026 Modugno (Bari
g ) e
{4 Versanddatum :

Shipping data
LegA1? ?Q?? 08.03.2021

Kundennumimer :
Customer No.

001 49557020110 1.400 ST 201126-270
Zeichnungsindex: Shaft Washer
B 10.11.2020 1903200~9000
1 Europal Klein Holz
4 520945 al 350 ST

1 Deckel A 0806 BLAU

KUEHNE+NAGEL srlL

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: '(QQO

Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:

Quantita imballi;
Confosmits alle schede d'imbalio: g

Data controlio: 45'[@ 3[%

Firma @

Wir liefern zu unseran Allgemeinen Verkaufs- und Lieferungsbedingungen die Sie unter www.winkemann.de im download finden.
We daliver in accordance with our General Terms & Conditions of Sale and Delivery see wwwawvinkemann.de - download.

Brimicker Litide B, 56840 Flateny 102381838
: * Reglstetgericht Tserolin HRB. 76065 2. Intath ot wrkakikeritina, ok



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

r)
e
Ordline di Trasporto / Transport Order e m
Sender / Miltenle VATAD-No, / N° parlita IVA Date/ Data
10-MAR~-2021 AL A AT S
E.WINKEMANN GMBH
BREMCKER LINDE 5
D-58840 PLETTENBERG
2546315814362380
Colection address  edirzzo detfuogo o carlcy (d lko) Order God / Oraine dl rasparto
ZOL~EC~-1436238
erf Terminal address /
Ct)nd on} di lrasporto Indirizzo terminale
D fieg domicile D ex warks
famgdom. — fRnd B DHT, FREIGHT GMBH
0 Cleared I:I u:mlwad
sdoga;aa]tg ilﬂlbl MENDEN
taxes lates unp;
e g, [ cainon pagat] ME L SENWEG 26
Consignee / Destinalario VAT-ID-No. /N° partita IVA O ﬁﬁ"dﬂ'},'dpag O ﬂ:i"dﬂ',”” D-58708 MENDEN
MAGNA PT S.P.A. Dultlh;ns mipg.  (Tel:+ 49 / 2373 9580
s Fax:+ 49 / 2373 958199
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addtional banspart insurance f Tenninal reference /
As"""“”““'“""’"’”‘:: 0221030698429 Nemero di dosster
Delivery address / Indirlzzo dl consegna della merce O siy&ﬁ O a0
Cumencyf  Valugfor insurance/| Customer’s refesence /|
Valuta Valore a assicurare Ritementi del ¢lienta
NolTMP=TNW-3018632
Terwinal df amivo Gontact fel.
Terminal de destination Numero telefanico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanhty Packing Desceiption of goods Cusioms bt pumbed] Gross wefght [n kg Value {with currency)
Marchie & numerf Cuantty | Imballaggle  pescriziong della merce Tariffa doganate | Peso lorda inkg Valore (con valutz)
PARTS 245.0
2 |PAL, PARTS
Payable weight in kg Total gross welght In kg
EX WORKS Peso tassablla in ky Tolals pese lordo in kg
oim. x omx omx tm= 0.380m 0.00 w 245.00 245.0
Spacial conslgnments / Richlests particolari
Special Instructions / Istruzioni paricofasi Enclosures / Allegati
KUEMpp
1a dej Ciclamin
Collection at sender Delivery %o consignes IMPORTANT According 1 GMR, Lransport damages have b e nated on Lha tranport : i
Ritiro dal mitlente Consegna &l destinatario order {P00) upon defivery of the consignment. Damapes no! visible extemally should ke
notifiad in writing 10 the responstbie EURDCONNECT terminal within 7 days after delivery.
Bate /ala Date/ Datz
Time / Orario Time,/ Orarly
“Pike
i f Consigneg’s signatu Consignes's name in block letters .~ ;
Orvers sighature Fima delf2uista Fﬁ:ﬁijétﬂrﬁiﬁéﬁ Noma di ¢hi firma in stampatello Wz i"grfc B

EURQCONNECT Transport Cond|tions apply exclusively to all DHL. EUROGONNECT consignments.
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condlzion] Generli di trasporto EURQCONNECT 1



